
GENERALI 
ČESKÁ POJIŠŤOVNA

Pojistná smlouva č. 5389540961

Generali Česká pojišťovna a.s.
Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká republika, IČO: 452 72 956
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1464,
člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS, pod číslem 026
kterou zastupuje
Ing. Jiří Šála, vedoucí upisovatel, Korporátní a průmyslové pojištění 
Martina Knopová, upisovatel, Korporátní a průmyslové pojištění 
jako pojistitel (dále jen „pojišťovna")

a

Statutární město Kladno
náměstí Starosty Pavla 44, 272 52 Kladno, Česká republika, IČO: 002 34 516 
kterou zastupuje
Mgr. František Bureš, statutární náměstek primátora Statutárního města Kladno 
jako pojistník (dále jen „pojistník")

uzavřeli tuto pojistnou smlouvu o pojištění majetku 
(dále jen „pojistná smlouva")

Makléřská doložka
Pojistník prohlašuje, že uzavřel s pojišťovacím makléřem BOHEMIA BROKERS, s.r.o. se sídlem Kladno - 
Švermov, Příční čp. 1518, PSČ 273 09, Česká republika, IČO: 270 67 831, (dále jen „makléř') smlouvu, na 
jejímž základě je makléř oprávněn vykonávat pro pojistníka zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví a je 
pověřen správou této pojistné smlouvy.

Korespondenční adresy
Pojišťovna: Generali Česká pojišťovna a.s., Korporátní a průmyslové pojištění, Vyskočilova 1442/1 b, 140 28 
Praha 4; korespondenční adreso Želetavská 1449/9, 140 21 Praha 4, Česká republika.
Pojistník: je shodná s adresou pojistníka.

Pojistnou smlouvu vystavila Martina Knopová.

Na základě dohody obou smluvních stran nahrazuje tato pojistná smlouva předchozí pojistnou smlouvu č.
899-16318-19 s účinností ode dne 08. 09. 2024.

Generali Česká pojišťovna a.s., Spátená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, IČO: 452 72 956, DIČ: CZ699G01273, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
spis. zn. B 1464, člen Skupiny Gensrali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVA5S, pod čistem 026. Kontaktní údaje: P. O. BOX 305, 659 05 Brno,
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1. Úvodní ustanovení

1.1. Pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou se řídí pojistnými podmínkami uvedenými v bodu 1.2. této 
pojistné smlouvy, na které tato pojistná smlouva odkazuje, doložkami uvedenými v bodu 1.3. této 
pojistné smlouvy a dále smluvními ujednáními této pojistné smlouvy.

1.2. Pojistné podmínky, jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy a tvoří její přílohy.

Pojistné podmínky - plný název Zkrácený název
Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-02/2020 VPPMO-P

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění staveb DPPSP-P-02/2020 DPPSP-P

1.3. Doložky jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy a tvoří její přílohy.

Doložka
Výluka nakažlivých nemocí (ekvivalent LMA 5503)

Elektronická data (ekvivalent NMA 2915)

Práce za tepla 

Definice válečných událostí 

Sankční doložka 

Územní výluka

1.4. Pojištěným z této pojistné smlouvy je pojistník.

1.5. Oprávněnou osobou je pojištěný.

2. Pojištění živelní

Pojištění živelní se řídí pojistnými podmínkami VPPMO-P, DPPSP-P, DPPMP-P a dalšími ujednáními 
uvedenými pro toto pojištění v této pojistné smlouvě.

2.1. Předměty pojištění, pojistné částky, limity plnění 1. rizika
Pokud bude v souladu s ustanovením článku 15 bodu 5 VPPMO-P sjednáno pojištění jako pojištění 
prvního rizika, bude u příslušné položky uveden text „Pojištění 1.R“ a částka uvedená pro tuto 
položku je ve smyslu článku 20 bodu 17 VPPMO-P limitem plnění prvního rizika.

Pol. č.

51

52

53

N1

Specifikace předmětu pojištění 
Pol. S = stavby, M = věci movité, N = náklady

Hala BIOS včetně součástí budovy nebo jiné stavby.
Soubor skel v rozsahu bodu 2.4.1. této pojistné smlouvy.
Pojištění 1. R.
Soubor venkovních úprav a sítí technického VYbavení.
Náklady na hašení, odstranění věci, vyklízení, odvoz suti po pojistné události v rozsahu bodu 
2.4.2. pojistné smlouvy týkající se všech předmětů pojištění uvedených v bodu 2.1. této pojistné 
smlouvy.
Pojištění 1. R.

Pojistná částka 
(limit plnění 

1. rizika) v Kč
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2.2. Pojistná nebezpečí a spoluúčasti
Pro předmět pojištění specifikovaný v bodu 2.1. této pojistné smlouvy se sjednává pojištění pro 
případ jeho poškození nebo zničení, případně pro vznik pojištěných nákladů, níže uvedenými 
pojistnými nebezpečími. Zároveň jsou pro jednotlivé položky (pol. č.) a pojistná nebezpečí sjednány 
níže uvedené spoluúčasti.

Pro pol. č. Specifikace pojištěných pojistných nebezpečí Spoluúčast v Kč
S1, S3, N1 Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části nebo nákladu

S1,S3, N1 Povodeň nebo záplava

S1, S3, N1 Zpětné vystoupání vody

S1, S3, N1 Vichřice nebo krupobití

S1, S3, N1 Sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení sněhových lavin 

S1, S3, N1 Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů

S1,S3, N1 Tíha sněhu nebo námrazy

S1,S3, N1 Zemětřesení

S1, S3, N1 Voda vytékající z vodovodních zařízení

S1, S3, N1 Zamrzání vody ve vodovodním potrubí

S1, S3, N1 Kouř

S1, S3, N1 Aerodynamický třesk

S1, S3, N1 Náraz vozidla

S1, S3, N1 Přepětí

S1, S3, N1 Vniknutí atmosférických srážek

S2 Pojištění skel v rozsahu ODDÍLU B. DPPSP-P

S1 Odcizení součástí budov a jiných staveb

S1, S2 Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení

V případě, že je spoluúčast vyjádřena v procentech, jde o procentuální podíl z pojistného plnění.

Odchylně od tabulky výše se pojištění nákladů uvedených pod položkou č. N1 sjednává bez 
spoluúčasti.

2.3. Místo pojištění
2.3.1. Pro jednotlivé položky specifikované v bodu 2.1. této pojistné smlouvy se jako místa pojištění 

sjednávají místa uvedená v tabulce níže:

Pro pol. č.______ Místo pojištění_________
S1, S2, S3, N1 Hokejových legend 3368, 272 01 Kladno

2.4. Zvláštní ujednání
2.4.1. Pojištění skel

Ustanovení článku 9 ODDÍLU B. DPPSP-P se ruší a nahrazuje se následujícím zněním:

Předmětem pojištění jsou skleněné stavební součásti budov nebo jejich skleněné výplně (zasklení) 
budov specifikovaných v této pojistné smlouvě, jako jsou např. okna, dveře, výlohy (výkladce), 
světlíky, lodžie, celoskleněné nebo zasklené vnitřní příčky, včetně nesnímatelných čidel 
zabezpečovacích systémů (např. EZS), nalepených fólií (např. bezpečnostních), nápisů apod. 
Předmětem pojištění jsou rovněž zrcadla, pokud jsou pevně spojena s budovou. Pojištění se dále 
vztahuje na skleněné trubice (tzv. neonové) světelných reklamních, informačních apod. zařízení 
pevně spojených s budovou, včetně jejich nosné konstrukce a přípojky na elektrický obvod budovy.

Generali Česká pojišťovna a s., Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, IČO: 452 72 956, DIČ: CZ699001273, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
spis zn B 1464, člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS, pod číslem 026. Kontaktní údaje: P. O. BOX 305, 659 05 Brno,
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2.4.2. Náklady na hašení, odstranění věci, vyklízení a odvoz suti
Ujednává se, že pojišťovna mimo rámec horní hranice pojistného plnění sjednané pro předmět 
pojištění, kterého se pojištění nákladů týká, nahradí po pojistné události okolnostem přiměřené a 
účelně vynaložené náklady pojištěného na:
a) odstranění a likvidaci poškozeného nebo zničeného předmětu pojištění, úklid místa pojištění, 

přesun na skládku,
b) obnovu náplní hasicích přístrojů a hasicích a podobných zařízení (např. sprinklerových, na 

potlačení výbuchu), použitých při zdolávání požáru předmětu pojištění.

2.4.3. Zpětné vystoupání vody z kanalizačního potrubí v rámci pojistného nebezpečí povodeň nebo 
záplava
Odchylně od článku 20 bodu 19 a 39 VPPMO-P se ujednává, že povodní nebo záplavou se rozumí 
také vystoupnutí vody do budovy z kanalizační sítě v důsledku zvýšení hladiny spodní vody nebo 
nahromaděných vod z atmosférických srážek.

2.4.4. Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů
Ujednává se, že pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění pádem stromů, 
stožárů nebo jiných předmětů také tehdy, jsou-li součástí poškozeného nebo zničeného předmětu 
pojištění nebo součásti téhož souboru jako poškozený nebo zničený předmět pojištění.

2.4.5. Voda vytékající z vodovodních zařízení - únik vody z dešťových svodů
Odchylně od článku 20 bodu 35 a 36 VPPMO-P se ujednává, že za vodu vytékající z vodovodního 
zařízení se považuje i voda z řádně udržovaných dešťových svodů jakéhokoliv druhu, nikoliv však ze 
střešních žlabů.

2.4.6. Zamrzání vody ve vodovodním potrubí - připojená zařízení
Ujednává se, že pojistné nebezpečí Zamrzání vody ve vodovodním potrubí (článek 2 bod 1 písm. i 
DPPSP-P) se vztahuje také na škody na zařízeních připojených na toto potrubí (včetně nákladu na 
odstranění závady a škod na těchto zařízeních), pokud tato zařízení slouží výhradně k zajištění 
provozuschopnosti pojištěné budovy a spolupůsobící příčinou škody nebyla koroze nebo opotřebení. 
Pojištění připojených zařízení se v rámci limitu maximálního ročního plnění (limit MRP) ve smyslu 
článku 15 bodu 6 VPPMO-P sjednaného pro pojistnénebezpečí Zamrzání vody ve vodovodním 
potrubí sjednává se sublimitem plnění ve výšiWPWl Kč.

2.4.7. Náraz vozidla
Ustanovení článku 20 bodu 8 VPPMO-P a článku 4 bodu 3 písm. f DPPSP-P se ruší a nahrazuje 
následujícím zněním:

Nárazem vozidla se rozumí bezprostřední náraz vozidla do předmětu pojištění. Pojištění se vztahuje 
na poškození nebo zničení předmětu pojištění nárazem vozidla také tehdy, je-li vozidlo součástí 
poškozeného nebo zničeného předmětu pojištění nebo součásti téhož souboru jako poškozený nebo 
zničený předmět pojištění. Pojištění se nevztahuje na škody způsobené vozidlem provozovaným či 
řízeným pojistníkem, pojištěným nebo oprávněnou osobou.

2.4.8. Vodné, stočné
Pojištění se sjednává pro případ ztráty vody způsobené nežádoucím a náhlým únikem vody z 
vodovodního zařízení v přímé souvislosti s nastalou pojistnou událostí z pojistného nebezpečí Voda 
vytékající z vodovodních zařízení. Pojišťovna poskytne pojistné plnění za finanční újmu vzniklou 
ztrátou vody, kterou je pojištěný prokazatelně povinen uhradiUret^sobě. Pojištění se sjednává jako 
pojištění prvního rizika s limitem pojistného plnění ve výšiVH^^R
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2.5. Limity maximálního ročního plnění
Pro věcné škody a finanční ztráty z pojištění podle této pojistné smlouvy vzniklé z příčin pojistných 
nebezpečí uvedených v tabulce níže se ujednávají společné (kumulované) limity maximálního ročního 
plnění (limity MRP) ve smyslu článku 20 bodu 6 VPPMO-P. Tyto limity plnění jsou horní hranicí plnění 
bez ohledu na ostatní ujednání této pojistné smlouvy.

_ .. . , . Společný limitPojistné nebezpečí (Lnul.) v Kč

Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části nebo nákladu

Povodeň nebo záplava

Vichřice nebo krupobití

Sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení sněhových lavin

Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů

Tíha sněhu nebo námrazy

Zemětřesení

Voda vytékající z vodovodního zařízení; Zamrzání vody ve vodovodním potrubí
Zpětné vystoupání vody - jde o sublimit maximálního ročního plnění, který je sjednán v rámci 
limitu MRP pro poj. nebezpečí Povodeň nebo záplava
Kouř

Aerodynamický třesk

Náraz vozidla

Přepětí

Vniknutí atmosférických srážek

Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží

Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení
Úmyslné znečištění a poškrábání -jde o sublimit maximálního ročního plnění, který je sjednán 
v rámci limitu MRP pro poj. nebezpečí Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení
Odcizení součástí budov a jiných staveb

2.6. Zvláštní ujednání
2.6.1. Prokázaný pojistný zájem

Pojišťovna na základě jí dostupných informací získaných před uzavřením pojistné smlouvy považuje 
pojistný zájem pojistníka za prokázaný.

2.6.2. Informační povinnost
Informační (oznamovací) povinnost pojistě né ho/poj istníka vůči pojišťovně je v případě právnické 
osoby plněna pouze prostřednictvím vedení společnosti nebo osob k plnění informační povinnosti 
vedením určených. Pro účely posouzení porušení informační (oznamovací) povinnosti 
pojištěného/pojistníka vůči pojišťovně se v případě právnické osoby vychází výhradně z jednání 
vedení společnosti nebo osob k plnění informační povinnosti vedením určených. Za vedení 
společnosti se považuje statutární orgán (příp. jeho členové) a osoby do svých funkcí statutárním 
orgánem jmenované.

2.6.3. Cizí věci užívané - přechod vlastnictví na pojištěného
Ujednává se, že pojištěné cizí věci, které pojištěný po právu užívá na základě písemných smluv, jsou 
v případě převodu do vlastnictví pojištěného automaticky pojištěny v rozsahu této pojistné smlouvy do 
konce ročního pojistného období, v němž k převodu došlo.

2.6.4. Spoluúčast - pojistná událost na více předmětech pojištění
Ujednává se, že v případě pojistné události nastalé z téže příčiny na více pojištěných předmětech 
odečte pojišťovna pouze jednu spoluúčast, a to nejvyšší sjednanou, pokud není pro pojištěného 
výhodnější odečtení spoluúčastí z jednotlivých předmětů pojištění, jichž se pojistná událost týká. Toto
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se vztahuje také na případy, kdy pojistná událost nastala z téže příčiny na více místech pojištění.

2.6.5. Tolerance podpojištění
Ujednává se, že pokud pojistná částka předmětu pojištění v době pojistné události není nižší o více 
než 15 % než jeho pojistná hodnota, pojišťovna pro tento předmět neuplatní podpojištění ve smyslu § 
2854 zákona č.89/2012 Sb.

2.6.6. Vymezení pojistné události - povodeň, záplava, vichřice, krupobití nebo zemětřesení
Ustanovení článku 13 bodu 3 VPPMO-P se ruší a nahrazuje následujícím zněním:

Odchylně od bodu 2 tohoto článku se ujednává, že za jednu pojistnou událost způsobenou některým z 
pojistných nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití nebo zemětřesení se považují všechny 
události, ke kterým došlo z téže příčiny během souvislé doby 72 po sobě jdoucích hodin. Toto se 
vztahuje také na případy, kdy pojistná událost nastane z jedné příčiny na více místech pojištění.

2.6.7. Povodeň nebo záplava - zrušení karenční doby
Ujednává se, že ustanovení článku 14 bodu 4 VPPMO-P neplatí.

2.6.8. Automatické pojištění nově nabytého majetku
Ujednává se, že nově pořízený majetek patřící svým charakterem do majetku již pojištěného, který 
pojištěný nabude v průběhu pojistného roku, je zahrnut do pojištění okamžikem přechodu do 
vlastnictví pojištěného. Zvýší-li se tím pojistná hodnota o méně než 10 %, nebude pojišťovna 
požadovat doplatek pojistného za pojistný rok, v němž ke zvýšení došlo. Zvýší-li se však pojistná 
hodnota o více než 10 %, je pojistník povinen pojišťovně písemně oznámit aktualizovanou pojistnou 
částku. Pojišťovna provede vyúčtování pojistného za tuto změnu dle podmínek pojistné smlouvy.

2.6.9. Ujednání o škodách vzniklých menší než 20letou povodňovou vlnou
Pojištění se nevztahuje na škodu, jejíž příčinou byla povodeň nebo záplava vzniklá v souvislosti 
s touto povodní, pro které kulminační průtok a povodňový objem vody příslušného toku naměřený 
správním orgánem příslušného povodí odpovídal menší než 20leté povodňové vlně.

2.6.10 Ujednání o aktualizaci pojistných částek
Ujednává se, že v případě pojištění na 1 pojistný rok s automatickou prolongací provede pojistník 
nejpozději do 30 dnů před koncem pojistného roku revizi a aktualizaci pojistných částek resp. limitů 
plnění prvního rizika pro další pojistný rok. Do 15 dnů před koncem pojistného roku bude vypracován 
dodatek nebo nová verze této pojistné smlouvy, ve kterých bude aktualizace pojistných částek a limitů 
zapracována a v souvislosti s ní bude provedena případná úprava výše pojistného na další pojistný 
rok.

2.7. Pojistná doba
2.7.1. Pojistná smlouva se uzavírá na dobu neurčitou s počátkem pojištění 08. 09. 2024. Pojistné období je 

jeden rok.

Pojišťovna i pojistník mají právo pojistnou smlouvu vypovědět ke konci každého pojistného období 
s tím, že výpověď musí být druhé smluvní straně doručena nejméně 6 týdnů před jeho uplynutím.
Je-li výpověď doručena druhé smluvní straně později, pojištění zaniká až ke konci následujícího 
pojistného období.

2.8. Pojistné a jeho splatnost
2.8.1. Přehled pojistného k datu 08. 09. 2024 za pojištění sjednaná v pojistné smlouvě:

Název pojištění_____________________________________________________ Roční pojistné v Kč
Pojištění živelní včetně odcizení

Roční pojistné celkem

2.8.2. Ujednává se, že pojistné bude hrazeno n^čet pojišťovny variabilní symbol číslo
této pojistné smlouvy, konstantní symbol^^l, vždy do 31.12.
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2.8.3. Dlužné pojistné má pojistník povinnost hradit na účet pojišťovny uvedený v upomínce.

2.8.4. Ujednává se, že nad rámec sjednaného pojistného nebudou účtovány poplatky za služby související 
se sjednaným pojištěním.

3. Závěrečná ustanovení

3.1. Pojistník dále prohlašuje, že je seznámen a souhlasí se zmocněním a zproštěním mlčenlivosti 
dle článku 9 VPPMO-P.

3.2. Odpovědi pojistníka na dotazy pojišťovny a údaje jím uvedené u tohoto pojištění, se považují za 
odpovědi na otázky týkající se podstatných skutečností rozhodných pro ohodnocení pojistného rizika. 
Pojistník svým podpisem potvrzuje jejich úplnost a pravdivost.

3.3. Pojistník uzavřením této pojistné smlouvy dále potvrzuje, že:
- pojišťovně/pojišťovacímu zprostředkovateli před uzavřením této pojistné smlouvy sdělil všechny své 

pojistné cíle, potřeby a požadavky, tyto byly řádně a úplně zaznamenány a žádné další nemá,

- pojištění odpovídá jeho pojistným požadavkům a jeho pojistnému zájmu a zároveň prohlašuje, že 
mu byly pojišťovnou/pojišťovacím zprostředkovatelem úplně, jasně, srozumitelně a výstižně 
zodpovězeny všechny jeho dotazy ke sjednávanému pojištění,

- jsou všechny všechny jím uvedené odpovědi na písemné dotazy pravdivé a úplné, současně 
potvrzuje, že v případě kdy odpovědi nenapsal vlastnoručně, ověřil jejich správnost a tyto odpovědi 
jsou pravdivé a úplné,

- bude plnit povinnosti uvedené v pojistné smlouvě a v pojistných podmínkách a je si vědom, že
v případě porušení ho mohou postihnout nepříznivé následky (např. zánik pojištění, snížení nebo 
odmítnutí pojistného plnění).

3.4. Smluvní strany se dohodly, že pokud tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č. 
340/2015 Sb. o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv
a o registru smluv (zákon o registru smluv), je tuto smlouvu (vč. všech jejich dodatků) povinen 
uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným tímto zákonem. Pojistník je povinen 
bezodkladně informovat pojišťovnu o zaslání smlouvy správci registru smluv zprávou do datové 
schránky. Pojistník je povinen zajistit, aby byly ve zveřejňovaném znění smlouvy skryty veškeré 
informace, které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím nezveřejňují 
(především se jedná o osobní údaje a obchodní tajemství pojišťovny, při-čemž za obchodní tajemství 
pojišťovna považuje zejména údaje o pojistných částkách; o zabezpečení majetku; o bonifikaci za 
škodní průběh; o obratu klienta, ze kterého je stanovena výše pojistného; o sjednaných 
limitech/sublimitech plněni a výši spoluúčasti; o sazbách pojistného; o malusu/ bonusu. Nezajisti-li 
pojistník uveřejnění této smlouvy (vč. všech jejich dodatků) podle předchozího odstavce ani ve lhůtě 
30 dní ode dne jejího uzavření, je oprávněna tuto smlouvu (vč. všech jejich dodatků) uveřejnit 
pojišťovna. V takovém případě pojistník výslovně souhlasí s uveřejněním této smlouvy (vč. všech 
jejich dodatků) v registru smluv.
Je-li pojistník osobou odlišnou od pojištěného, pojistník potvrzuje, že pojištěný dal výslovný souhlas s 
uveřejněním této smlouvy (vč. všech jejich dodatků) v registru smluv. Uveřejnění nepředstavuje 
porušení povinnosti mlčenlivosti pojišťovny.

3.5. Dokumenty k pojistné smlouvě
Předsmluvní dokumenty:
• Informační dokument o pojistném produktu (pouze v originále pro pojistníka)
• Předsmluvní informace (pouze v originále pro pojistníka)
• Informace o zprostředkovateli
Pojistník prohlašuje, že se s obsahem všech těchto dokumentů řádně seznámil a je srozuměn s tím, 
že poskytují důležité informace o povaze uzavíraného pojištění a řadu upozornění na významná 
ustanovení pojistných podmínek.
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Dokumenty, které jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy:
• Pojistné podmínky uvedené v bodu 1.2. této pojistné smlouvy (pouze v originále pro pojistníka)
• Doložky uvedené v bodu 1.3. této pojistné smlouvy
Pojistník prohlašuje, že se s obsahem uvedených dokumentů, tvořících nedílnou součást pojistné 
smlouvy, řádně seznámil a je srozuměn s tím, že se smluvní vztah řídí rovněž těmito dokumenty, 
z nichž pro strany vyplývají práva a povinnosti (dokumenty mají stejnou právní závaznost, jako je 
závaznost pojistné smlouvy). Jako pojistník dále seznámí pojištěné s obsahem této pojistné 
smlouvy včetně uvedených pojistných podmínek.

3.6. Dále pojistník potvrzuje, že na základě jeho volby mu byly výše uvedené dokumenty, tj. předsmluvní 
dokumenty a dokumenty, které jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy, poskytnuty v dostatečném 
předstihu před uzavřením pojistné smlouvy, a to v listinné podobě.

3.7. Smluvní strany prohlašují, že si pojistnou smlouvu před jejím uzavřením přečetly, že byla uzavřena 
podle jejich vůle, určitě, srozumitelně, že nebyla uzavřena v tísni ani za jinak jednostranně 
nevýhodných podmínek.

3.8. Tato pojistná smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž jeden obdrží pojistník a jeden 
pojišťovna.

3.9. Pojistník souhlasí s tím, aby pojišťovna použila informace uvedené v této pojistné smlouvě pro svou 
referenční listinu.

3.10. Tato pojistná smlouva může být měněna, doplňována nebo upřesňována pouze oboustranně 
odsouhlasenými, písemnými a očíslovanými dodatky.

V Praze dne..........................
za pojišťovnu
Generali Česká pojišťovna a.s

V Kladně dne................
za pojistníka 
Statutární město Kladno

MW GENERAU
ČESKÁ POJIŠŤOVNA 

Generali Česká pojišťovna a.s.
P/179

Ing. Jiří Šála Mártina Knopová
vedoucí upisovatel upisovatel
Mgr. Eva oernaiova

rantišek BurešMgr.
statutární náměstek 
primátora Statutárního 
města Kladno
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GENERALI
ČESKÁ POJIŠŤOVNA

1. Doložky

1.1. Výluka nakažlivých nemocí (ekvivalent LMA 5503)

Z pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou je vyloučena jakákoli přímá i nepřímá škoda, 
poškození, odpovědnost, nárok, náklad nebo výdaj jakéhokoli druhu nebo škoda s časovým prvkem 
způsobená
• nakažlivou nemocí nebo skutečnou či domnělou hrozbou či strachem z ní, nebo
• nařízením zavřít provozy a provozovny z důvodu omezení nebo zastavení šíření takové nakažlivé 

nemoci, nebo
• kombinací výše uvedených příčin.

V souladu s ostatními podmínkami, ujednáními a výlukami tato pojistná smlouva kryje materiální 
škody na majetku nebo ztrátu majetku nebo přímo související škodu s časovým prvkem, které jsou 
přímo způsobeny jakoukoli jinou pojištěnou příčinou, která není z této pojistné smlouvy jinak 
vyloučena.

Pro vyloučení veškerých pochybností se ujednává, že: (i) nakažlivá nemoc a mezi jiným také úřední 
zásah proti této nemoci není příčinou pojištěnou z této pojistné smlouvy, a (ii) skutečná nebo domnělá 
přítomnost nebo hrozba či obava z přítomnosti nakažlivé nemoci, látky nebo činidla schopného či 
domněle schopného způsobit nakažlivou nemoc není pro účely této doložky považována za příčinu 
způsobující škodu na majetku, nebo ztrátu majetku.

V případě rozporu s jinými ustanoveními v této pojistné smlouvě má vždy přednost ujednání v této 
doložce.

Vysvětleni pojmů

Nakažlivá nemoc je jakákoli nemoc, která se může přenášet jakoukoli látkou nebo činidlem 
z organismu na organismus, kde:
• látka nebo činidlo zahrnují mimo jiné viry, bakterie, parazity, nebo jiný organismus nebo jeho 

variaci, živou i neživou,
• přímý i nepřímý způsob přenosu zahrnuje mimo jiné přenos vzduchem, tělními tekutinami, přenos 

přes různé povrchy nebo předměty, přenos pevným, kapalným nebo plynným skupenstvím nebo 
přenos mezi organismy,

• nemoc, látka nebo činidlo mohou způsobit škodu na zdraví nebo ohrožení lidského zdraví a 
lidského blaha, nebo mohou způsobit či vyvolat škodu, poškození nebo znehodnocení majetku, 
nebo ztrátu jeho obchodovatelnosti, prodejnosti, či ztrátu jeho užití.

Škoda s časovým prvkem je škoda z přerušení provozu, následného přerušení provozu nebo 
jakákoli následná škoda.

1.2. Elektronická data (ekvivalent NMA 2915)

Výluka elektronických dat
Nehledě na jiná ustanovení v pojistné smlouvě nebo jejích dodatcích se ujednává toto:

a) Pojišťovna neposkytne pojistné plnění za ztrátu, poškození, zničení, zkreslení, vymazání, porušení 
nebo změnu elektronických dat, která nastala z jakékoliv příčiny (včetně např. způsobení počítačovým 
virem) nebo za jakoukoliv ztrátu v důsledku nemožnosti užívat elektronická data nebo omezení 
funkčnosti elektronických dat. Pojištění se rovněž nevztahuje na jakékoliv náklady či výdaje vyplývající 
ze shora uvedených skutečností. Pojištění se nevztahuje na výše uvedené případy bez ohledu na 
jinou současně nebo v jiném časovém sledu působící skutečnost či příčinu. Pokud jsou však v bodu 
2.1. této pojistné smlouvy pod samostatnou položkou pojištěny náklady na obnovu dat a 
dokumentace, pojištění těchto nákladů se řídí ujednáním, které je pro tuto položku v pojistné smlouvě 
sjednáno.
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Elektronickými daty se rozumí skutečnosti, pojmy a informace převedené do formy použitelné pro 
přenos, sdělování a zpracování elektronickými a elektromechanickými datovými procesy nebo 
elektronicky ovládaným zařízením. Pojem elektronická data zahrnuje rovněž programy, programová 
vybavení a jiné kódové příkazy pro zpracování a manipulaci s daty nebo pro řízení a manipulaci s 
elektronicky ovládaným zařízením.

Počítačovým virem se rozumí soubor rušivých, škodlivých nebo jiných neoprávněných příkazů či 
kódů včetně souboru neoprávněných programových či jiných příkazů či kódů, které byly v úmyslu 
způsobit škodu zavedeny do počítače a které se samy šíří počítačovým systémem či sítí jakéhokoliv 
druhu. Počítačovým virem jsou např. „trojští koně", „červi" nebo „časované či logické bomby".

b) Pojišťovna však v souladu s ustanoveními pojistné smlouvy, pojistných podmínek a výluk poskytne 
pojistné plnění za věcnou škodu na pojištěných věcech, ke které došlo v době trvání pojištění 
následkem požáru nebo výbuchu, pokud tento požár nebo výbuch vznikl v důsledku některé ze 
skutečností uvedených v odstavci a) výše.

Pojistná hodnota nosičů elektronických dat
Nehledě na jiná ustanovení v pojistné smlouvě nebo jejích dodatcích se ujednává toto:

Pokud budou nosiče elektronických dat, na které se vztahuje toto pojištění a na nichž jsou uložena či 
zpracovávána elektronická data, v důsledku pojistného nebezpečí fyzicky zničena či poškozena, pak 
se za pojistnou hodnotu těchto věcí považuje cena prázdných nosičů a nákladů nutných na reprodukci 
elektronických dat ze záložních nosičů, z původní nebo předchozí verze. Tyto náklady však nezahrnují 
náklady na výzkum a vývoj ani žádné náklady na obnovu, shromažďování nebo sestavování těchto 
elektronických dat. Pokud nosiče elektronických dat nebudou opraveny, vyměněny nebo obnoveny, za 
pojistnou hodnotu se pak bude považovat cena prázdných nosičů. Toto pojištění se však nevztahuje 
na jakoukoliv hodnotu, jež mají elektronická data pro pojištěného nebo jinou osobu, a to i v případě, že 
elektronická data nelze obnovit, znovu shromáždit či sestavit.

1.3. Práce za tepla
Práce za tepla (Hot Works) jsou práce, u kterých hrozí nebezpečí vzniku požáru, zejména práce s 
otevřeným ohněm, tepelným paprskem, práce s vývinem jisker (např. broušení, řezání, sváření, 
používání letovacích lamp a hořáků, nahřívání a aplikace roztavených živic) nebo jakékoli jiné činnosti 
doprovázené zvýšeným vývinem tepla (vč. tepla z chemické reakce).
Ujednává se, že práce za tepla smějí být prováděny pouze na základě písemného povolení 
prokazatelně vystaveného odpovědnou osobou před jejich zahájením. Povolení musí mj. obsahovat 
vhodná protipožární, preventivní a bezpečnostní opatření. Provádění prací za tepla musí být přítomny 
nejméně dvě proškolené osoby, přičemž tyto proškolené osoby mohou být současně osobami, které 
tyto práce přímo provádějí. Odpovědná osoba musí prokazatelně provést fyzickou kontrolu pracoviště 
před zahájením a po ukončení prací (doložit např. fotodokumentací, zápisem). Pokud dojde ke změně 
podmínek, za nichž bylo povolení vystaveno, musí být preventivní a bezpečnostní opatření patřičně 
upravena. Prostor, kde byly práce za tepla prováděny, musí být po skončení těchto prací nejméně 60 
minut pod nepřetržitým fyzickým dozorem proškolené osoby a následně nejméně dalších 60 minut a 
pravidelně kontrolovány proškolenou osobou.
Případné další požadavky vyplývající z právních předpisů aplikovatelných v místě provádění prací za 
tepla nejsou tímto ujednáním dotčeny.
Ujednání se vztahuje i na práce za tepla prováděné dodavateli a jejich subdodavateli.
Ujednání se nevztahuje na činnosti a práce, které vykazují obdobnou míru požámě-bezpečnostniho 
rizika, ale jsou součástí pro dané pracoviště obvyklého výrobního či technologického procesu (např. 
stálá svářečská pracoviště), k němuž existuje písemný pracovní nebo technologický postup a 
pracoviště splňuje požadavky právních předpisů. V případě porušení povinností podle tohoto ujednání 
je pojišťovna oprávněna postupovat podle ustanovení článku 5 bodů 3 a 4 VPPMO-P.

1.4. Definice válečných událostí
Za válečné události uvedené v rámci obecné výluky z pojištění v článku 3 bodu 1 písmeno a VPPMO- 
P se považují:
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a) válka, invaze, činy zahraničních nepřátel, nepřátelské akce (ať už byla válka vyhlášena nebo ne), 
občanská válka, vzpoura, revoluce, povstání, vojenská nebo uzurpovaná moc,

b) konfiskace, znárodnění, vyvlastnění, zabavení, zabrání, zničení nebo poškození majetku a to i na 
základě nařízení jakékoli vlády nebo veřejného nebo místního úřadu - v souvislosti s událostmi 
uvedenými pod písmenem a).

1.5. Územní výluka

Pojištění se nevztahuje a z pojištění nevzniká právo na jakékoliv plnění či nárok v jakékoli souvislosti:

a) se škodní/pojistnou událostí, k níž dojde na území následujících států / regionů: Afghánistán, 
Bělorusko, Írán, Korejská lidově demokratická republika, Kuba s americkým prvkem, Ruská 
federace, Sýrie, Venezuela s americkým prvkem, Krymský region, Doněcký region, Chersonský 
region, Luhanský region a Záporožský region (dále jen „země s úplným embargem").

Více informací naleznete na webu pojišťovny https://www.generaliceska.cz/sankce-zemi-osob.

b) s jakoukoliv činností, která přímo či nepřímo souvisí s vládou země s úplným embargem nebo 
právnickými osobami se sídlem v zemi s úplným embargem, jakož i fyzickými nebo právnickými 
osobami, které se nacházejí na území země s úplným embargem, případně mají výše jmenovaní z 
této činnosti prospěch.

Územím se vždy rozumí území zemí s úplným embargem vč. jejich vnitřních a pobřežních vod, 
přilehlých zón a výlučných ekonomických zón.

Americký prvek (US nexus) pro účely tohoto ujednání zahrnuje obchodní případy s možným 
uplatněním jurisdikce USA, např. z důvodu zapojení společnosti registrované v USA (či její zahraniční 
pobočky), občana USA nebo fyzické osoby s pobytem v USA (rezidenta v USA), finančního systému 
USA, banky USA, amerických dolarů (USD) nebo zboží pocházejícího z USA.

Od této výluky je možné se odchýlit pouze, pokud se k tomu pojišťovna předem písemně zaváže.

1.6. Sankční doložka
Pojišťovna není povinna poskytnout pojistné krytí, pojistné plnění a neodpovídá za náhradu jakékoli 
škody nebo poskytnutí jakéhokoli benefitu, pokud by se pojišťovna v důsledku poskytnutí takového 
pojistného krytí, pojistného plnění, platby vyplývající z nároku na náhradu škody nebo benefitu dostala 
do rozporu se sankcemi, zákazy nebo omezeními uvalenými ve smyslu rezolucí OSN, obchodních či 
ekonomických sankcí nebo právních aktů České republiky, Slovenské republiky, Evropské unie, 
Spojeného království (UK) nebo Spojených států amerických (USA).

Více informací a odkazy na mezinárodní sankční seznamy jsou k dispozici na 
https://www.qeneraliceska.cz/sankce-zemi-osob.
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